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Traité Mena'hot

Michna 6 - Chapitre 8

וּמִנַּיִן הָיוּ מְבִיאִין אֶת הַיַּיִן?
קְרוּתִים וְהַטּוּלִים אַלְפָא לְיַיִן.

שְׁנִיָּה לָהֶן,
בֵּית רִמָּה וּבֵית לָבָן בָּהָר,

וּכְפַר סִגְנָה בַּבִּקְעָה.
כָּל הָאֲרָצוֹת הָיוּ כְּשֵׁרוֹת,
אֶלָּא מִכָּאן הָיוּ מְבִיאִין.

אֵין מְבִיאִין,
לֹא מִבֵּית הַזְּבָלִים,
וְלֹא מִבֵּית הַשְּׁלָחִין,

וְלֹא מִמַּה שֶּׁנִּזְרַע בֵּינֵיהֶן;
וְאִם הֵבִיא, כָּשֵׁר.

אֵין מְבִיאִין אֶלְיוּסְטוֹן;
וְאִם הֵבִיא, כָּשֵׁר.

אֵין מְבִיאִין יָשָׁן, דִּבְרֵי רַבִּי;
וַחֲכָמִים מַכְשִׁירִין.

אֵין מְבִיאִין,
לֹא מָתוֹק,
וְלֹא מְעֻשָּׁן,
וְלֹא מְבֻשָּׁל;

וְאִם הֵבִיא, פָּסוּל.
אֵין מְבִיאִין מִן הַדָּלִיּוֹת,

אֶלָּא מִן הָרוֹגְלִיּוֹת,
וּמִן הַכְּרָמִים הָעֲבוּדִים:
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D’où vient le vin[pour les libations ?] Kedouhim et Attouline[sont les]principales[sources de vin. Viennent]ensuite
Beth Rima et Beth Lavan,[situées]dans la montagne, et le village de Signa,[situé]dans la vallée. Toutes ces régions
étaient[des sources valables de vin], mais[c’est]de là,[c’est-à-dire des endroits mentionnés ci-dessus,
qu’on]apportait[le vin]. On ne peut pas apporter[de libations de vin provenant]d’une vigne fertilisée, ou d’une vigne
irriguée, ou d’[une vigne dans]laquelle[des céréales]ont été semées entre[les ceps]. Mais si on apporte[une libation
de ce vin, elle est]valide. On ne peut pas apporter[de libations de]vin doux fait de raisins séchés au soleil
[hilyasteyone], mais si on apporte[une libation de ce vin, elle est]valide. On ne peut pas apporter[de vin]âgé[d’un an
; c’est ce]qu’a dit Rabbi[Yehouda HaNassi], mais les Sages le jugent valide. Il est interdit d'apporter[des libations
de vin]doux, de vin[de raisin]fumé, de vin bouilli, et si l'on apporte[une libation de ce type de vin], elle n'est pas
valable. Il est interdit d'apporter[du vin de]raisin suspendu[à des piquets ou à des arbres], mais plutôt de raisins
à[hauteur de pied, c'est-à-dire posés à même le sol, qui sont des raisins de qualité supérieure], et de vignes
cultivées,[c'est-à-dire où l'on bêche sous les vignes deux fois par an].
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